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Istruzioni di montaggio
IMPORTANTE: CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI

LEGGERE ATTENTAMENTE
SI CONSIGLIA DI CONTROLLARE ACCURATAMENTE TUTTI GLI ELEMENTI PRIMA DEL MONTAGGIO E DI SEGUIRE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI. 
LA DITTA SI RISERVA DI NON SOSTITUIRE GRATUITAMENTE EVENTUALI ARTICOLI MONTATI NONOSTANTE CERTI ELEMENTI FOSSERO TROVATI

PRECEDENTEMENTE ROVINATI O IL DANNO FOSSE CAUSATO DA ERRATO MONTAGGIO O ERRATO UTILIZZO DEL PRODOTTO

IMPORTANT: KEEP FOR FUTURE REFERENCE
READ CAREFULLY

WE SUGGEST TO CONTROL CAREFULLY ALL ELEMENTS BEFORE THE ASSEMBLING AND TO FOLLOW CAREFULLY INSTRUCTIONS. 
COMPANY WILL NOT SUBSTITUTE FOR FREE ITEMS ASSEMBLED EVEN IF ELEMENTS WERE FOUND BROKEN,

OR IF THE DAMAGE IS COUSED FROM WRONG ASSEMBLING OR WRONG USE OF THE ITEM



ARTICOLO CONFORME ALLA NORMATIVA EUROPEA DI SICUREZZA EN 716-1:2017 / AC:2019

- AVVERTENZA: non usare questo prodotto senza aver letto prima le istruzioni per l’uso;

- AVVERTENZA: smettere di usare il prodotto non appena il bambino è in grado di sedersi,
mettersi in ginoccio o sollevarsi:

- AVVERTENZA: Posizionare ulteriori articoli nel prodotto può causare soffocamento;

- AVVERTENZA: Non posizionare il prodotto vicino a un altro che può costituire un pericolo di soffocamento
o strangolamento, es. lacci, corde di tende avvolgibili/tende di stoffa, ecc;

- AVVERTENZA: Non usare più di un materasso nel prodotto.

- Posizionare il letto su un pavimento orizzontale.

- I bambini più piccoli non possono giocare incustoditi nelle vicinanze del letto.

- Serrare con cura tutte le viti di fisaggio - fare attenzione che nessuna vitte sia allentata, perché
un bambino potrebbe incastrarsi con le parti del corpo o gli indumenti(ad es. lacci, collane,
nastri per pupazzi, ecc) che comporta un rischio di strangolamento.

- Il materasso deve avere dimensione pari a 125cm(lung.) x65cm (larg.) x10cm (spessore)

- Non avvicinarsi al letto con sigarette accese, fiamme libere né posizionarla vicino a fonti di calore 
quali stufette elettriche o a gas per prevenire il pericolo di incendio.

- Per la pulizia utilizzare prodotti specifici per legno o laminato plastico con un panno morbido.

- Non usare il letto se alcune parti sono mancanti, danneggiate o rotte. Contattare il proprio 
negoziante per la richiesta di parti di ricambio/istruzioni.

- Non sostituire autonomamente parti del letto.

ARTICLE COMPLIANT WITH EUROPEAN SAFETY STANDARD EN 716-1: 2017 / AC: 2019 

- WARNING: Do not use this product without first reading the assembly instructions;
- WARNING: stop using as soon as the baby can sit, stay on his knees or stand up on it;
- WARNING: put other items inside the product can cause choking;
- WARNING: Do not place this product near other products that may cause choking or strangulation 
hazards such as laces, curtain ropes or cloth;

- WARNING: Do not use more than one mattress inside the product;

- Place the bed on a horizontal floor;
- Younger children cannot play unattended near the bed;
- Carefully tighten all fixing screws and make sure that no screws are loose to prevent the child
from getting stuck with clothing and causing suffocation such as with laces, curtain ropes or cloth;

- Mattress must have following size: L125 x W65 x H10;
- Do not approach the bed with lit cigarettes, open flames or place it near heat sources such as 
electric or gas heaters to prevent the risk of fire;

- For cleaning, use specific products for wood or plastic laminate with a soft cloth;
- Do not use the bed if any parts are missing, damaged or broken. Contact your dealer to request 
spare parts/instructions;

- Do not replace parts of the bed yourself.



Componenti lettino
Crib parts

Componenti cassetto
Drawer parts

Ferramenta
Hardware parts

2xA
Testiera/Pediera

Headboard/Footboard

1xB2
Sponde Mobile

Cot sides Mobile

1xB1
Sponde Fissa

Cot sides Fixed 

1xC
Rete

Mattress  base

Attrezzi
necessari

Tools
needed

1xD
Pannello  frontale

Front panel

1xE
Pannello  posteriore

Back  panel

1xF
Lato sinistro

Left  panel

1xG
Lato destro
Right  panel

1xH
Divisorio centrale
Center partition

2xI
Fondi

Bottom panels

8x J
45  mm

4xL 4xM 2xN 2xP 6xS
40  mm

6xR
40  mm

4xT 8xT1 2xU 1xV 1xW 1xZ 1xZ1

4x K8

Lista dei componenti - Parts List
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IMPORTANTE: 

IMPORTANT: 

schiacciare gli appositi pistoncini 

press the appropriate piston 
the bank "B" in order to submit 
the lower part of the guide.

della sponda “B ” per poter inseri
la parte bassa nella guida.

La parte alta della sponda deve essere portata al 

livello della congiunzione tra la spalliera e la 

gamba della testata (A).

A
B

DX
SX
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1x Z 1x Z1 1x WMontaggio dispositivo di sicurezza  su sponda mobile quando 

la rete viene montata nella posizione alta.
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Montaggio ferramenta cassetto

Hardware drawer assembly

Montaggio cassetto

Drawer assembly
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Per abbassare la sponda:
Pour abaisser le côté coulissant:

- prendere la sponda alle due estremità e sollevare

- take siderails with two hands at the ends of it

- nello stesso tempo con la gamba spingere
la parte bassa della sponda verso l’interno del letto

- same time with your leg push the bottom part of the siderail to the bed

- quindi far scendere la sponda nella posizione più bassa

- at this point let the siderail go down to lower position

Per alzare la sponda:
Pour relever le côté coulissant:

- prendere la sponda alle due estremità

- take siderails with two hands at the ends of it

- nello stesso tempo con la gamba spingere

  la parte bassa della sponda verso l’interno del letto

- same time with your leg push the bottom part of the siderail to the bed

- quindi

- at this point raise the siderail to upper position till you can hear it click

1

2

3

1

2

Saisir les 2 extrémités de la barrière, soulever légèrement vers le haut et en 
même temps pousser à l'aide de votre jambe sur la partie inférieure  vers 
l'intérieur du lit PUSH, puis guider la barrière vers le bas.

Saisir les 2 extrémités de la barrière, en même temps pousser à l'aide 
de votre jambe sur la partie inférieure vers l'intérieur du lit  PUSH, et 
relever la barrière. Un CLIC vous indique que l'enclenchement est 
bien effectué.



Scheda Prodotto - Parts list description

Elemento
Part

Quantità
Quantity

Descrizione
Description

Materiale  componenti
Parts  composition

A 1+1 Testiera/Pediera
Headboard/Footboard

Faggio massello  + truciolare/MDF  rivestito carta/legno
Solid  beechwood + particleboard/MDF  paper/wood coated

B1 1 Sponda fissa
Cot sides Fixed

Faggio massello
Solid  beechwood

B2 1 Sponda mobile
Cot Sides mobile

Faggio massello
Solid  beechwood

C 1 Rete
Mattress  base

Faggio massello
Solid  beechwood

D 1 Pannello  frontale cassetto
Drawer front panel

MDF/truciolare  rivestito PVC
PVC  coated MDF/particleboard

E 1 Pannello  posteriore cassetto
Drawer back panel

Truciolare  rivestito PVC
PVC  coated particleboard

F 1 Pannello  sinistro  cassetto
Drawer left  panel

Truciolare  rivestito PVC
PVC  coated particleboard

G 1 Pannello  destro cassetto
Drawer right panel

Truciolare  rivestito PVC
PVC  coated particleboard

H 1 Divisorio centrale  cassetto
Drawer center partition

Truciolare  rivestito PVC
PVC  coated particleboard

I 2 Fondi cassetto
Drawer bottom panels

MDF

J 8 Viti  per rete e sponda
Screws  for mattress  base and sides

Metallo
Metal

K 4 Rondelle
Washers

Plastica
Plastic

L 4 Barilotti
Barrel nuts 

Metallo
Metal

M 4 Perni  per ruote
Caster  metal pins

Metallo
Metal

N 2 Ruote
Casters

Plastica
Plastic

P 2 Ruote con freno
Casters  with brake

Plastica
Plastic

 

 
  

 
 

  
 

Tirante per cassettoS 6 Guy for drawer
Metallo
Metal

T1 8 Perno
Pin

Metallo
Metal

T 4 Supporti rete
Mattress base supports

Plastica
Plastic

U 2 Guide cassetto
Drawer glides

Plastica
Plastic

V 1 Chiave a brugola
Allen wrench

Metallo
Metal

W 1 Supporto blocca sponde
Support for sides blocks

Plastica
Plastic

Z 1 Viti
Screws

Metallo
Metal

Z1 1 Testine
Screws heads

Metallo
Metal

R 6 Eccentrico per cassetto
Eccentric for drawer

Metallo
Metal

8



Gentile Cliente,
le forniamo qui di seguito brevemente le linee guida per il corretto smaltimento del materiale di imballo.

1) SCATOLONE DI CARTONE ,FOGLI SI CARTONE INTERNI
Seguire le disposizioni del suo comune per la raccolta differenziata di carta e cartone.

2) SACCHETTI DI NAYLON (O NAYLON BOLLICINATO O POLISTIROLO)
Seguire le disposizioni del suo comune per la raccolta differenziata della plastica.

Le ricordiamo inoltre che, una volta dismesso, il suo lettino o bagnetto fasciatoio, o armadio o culla, non vanno dispersi 
nell’ambiente, ma correttamente conferiti ai centri di raccolta presenti nel proprio comune di residenza.
Un comportamento consapevole per il rispetto della natura.
Grazie.

Disposal of packaging material
Dear Customer,
we briefly provide you with the following guidelines for the proper disposal of packaging material.

1) CARDBOARD BOX ,INTERNAL CARDBOARD SHEETS.
Follow the regulations of your municipality for separate collection of paper and cardboard.

2) NYLON (OR BUBBLED NYLON OR STYROFOAM) BAGS.
Follow your municipality's regulations for separate collection of plastic.

We also remind you that, once disposed of, your crib or changing table, or closet or crib, should not be dispersed
in the environment, but properly delivered to the collection centers present in your municipality of residence.
Conscious behavior for the respect of nature.
Thank you.

Smaltimento materiale di imballo




